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	1.razred

	NASTAVNI PREDMET:  Hrvatski jezik

	NASTAVNA CJELINA : Jezik

	NASTAVNA JEDINICA: Hrvatski standardni jezik i narječja/ Dijalektalno pjesništvo

	Cilj sata: Utvrđivanje znanja o narječjima hrvatskog jezika, njihovoj rasprostranjenosti, značajkama, povezivanje s književnošću ( pojam dijalektalnog  pjesništva, razvoj, predstavnici)


	Zadatci:

Obrazovni: 
· usvojiti značenje pojma narječja/dijalekt

· spoznati rasprostranjenost pojedinih narječja/dijalekata kao i fonološke osobine

      pojedinih narječja/dijalekata u odnosu na standardni jezik 

· utvrditi znanja o rasprostranjenosti narječja, razvijanje jezične kulture,
· širenje znanja o dijalektalnom pjesništvu
 

   Funkcionalni: 
     - razvijanje sposobnosti razumijevanja kajkavskog i čakavskog dijalekta
     - razvijanje sposobnosti povezivanja   

  Odgojni:
· razvijanje i poticanje ljubavi i zanimanja prema zavičajnom idiomu i osjećaja jezične tolerancije,
· razvijanje svijesti o važnost učenja standardnog jezika kao i poticanje zanimanja za idiome istog 


	NASTAVNA POMAGALA I SREDSTVA: čitanka 1., Hrvatski jezik 1.,ploča, kreda...


	NASTAVNE METODE I OBLICI RADA: čitanje, pisanje, dijalog, individualni rad, grupni rad, usmeno izlaganje, razgovora, pisanja, 


	TIP SATA: sat obrade novog gradiva, 

	KORELACIJA: nastava književnosti, povijest, zemljopisa, izražavanje


	ETAPA 

SATA

( 90 min.)
	ARTIKULACIJA NASTAVNOG SATA



	UVOD

(1o min.)

RAZRADA

 ( 70 min.)

ZAKLJUČAK

 ( 10 min.)


	/sat započinjem postavljanjem pitanja o hrvatskim narječjima (što već znaju)  motiviram učenike/
Pitam učenike što znači pojam standardni ? 

· Danas ćemo utvrditi vaša znanja o narječjima hrvatskog jezika, njihovoj rasprostranjenosti i odrazu u književnosti./ str.47. udžbenik jezika/

· Standardni jezik je određen normama, on je apstraktan i nikome nije materinski jezik.U svakodnevnom se životu služimo govorom. Naš jezik obuhvaća niz različitosti koje su ujedinjene u standardnom jeziku. Dijeli se na narječja, narječja na dijalekte, a oni na govore pojedinog kraja. /definirati pojmove: narječje, dijalekt; idiom/ 

· NARJEČJE je jezik skupine ljudi prostorno određen.. Danas se DIJALEKTOM smatra uža primjena nekog narječja. A IDIOMI su govori nekog mjesta, žargoni,..

·  Naš jezik ima tri narječja koja su svoje nazive dobili po odrazu upitne zamjenice ŠTO.
· ŠTOKAVSKO narječje ima 4 dijalekta, KAJKAVSKO narječje 6, a ČAKAVSKO također 6. Sveukupno:16 , a neki još povećavaju taj broj. Unutar svakog od ovih narječja različito se odrazio refleks starog jata te nailazimo na sva tri govora: IKAVSKI; IJEKAVSKI I EKAVSKI./ navesti primjer: „mleko z bregov“ 

· U 19. st. je dogovoreno da osnovu našeg standardnog jezika predstavlja ijekavska novoštokavština 
· Kako su rasprostranjena po Hrvatskoj? / dijalogom utvrditi učeničko predznanje o  rasprostranjenostima narječja/
· Kajkavsko narječje nalazimo u sjevernozapadnoj Hrvatskoj i na područjima oko rijeke Kupe i Korane u Gorskom kotaru. 
·  Kako bi sačuvali od zaborava riječi svojih narječja, pjesnici su početkom 20. st. počeli stvarati dijalektalno pjesništvo s kojim ste se upoznali u osnovnoj školi. / ponoviti predstavnike/ 

· Otvorite čitanke na 50-oj stranici. Sada ćemo svi zajedno prevesti na književni jezik pjesmu D. Domjanića: Ciklama, krvave ciklame 
/ nastavnik dijeli učenike na grupe sa zadatkom prijevoda po jedne strofe- ind.rad 5.min., potom nastavnik pročita strofu, a prozvani učenik čita svoj prijevod iste/ 
· Raspoloženje je u pjesmi tužno, o čemu pjesnik pjeva? Osnovni motiv su krvave ciklame, objasnite simboliku. U koju biste tematiku razvrstali ovu pjesmu? 

· Sada ćemo uočiti neke fonološke osobitosti kajkavskog narječja:
      -kojim se govorom služi pjesnik? / reku,gde, čoveku/ 

           -pročitajte ponovo posljednji stih treće strofe, što uočavate u
            riječima cvetje i ciklamah?/nije provedena jotacija, nastavak –ah 
            za genitiv/ 
      -pročitajte predzadnji stih, što uočavate? / videl. 

U kajkavskom narječju se ne provodi sibilarizacija, ne razlikuje se dž/đ,

 č/ć, umjesto lj govori se l( železna)…..
· Čakavsko narječje :duž jadranske obale, na otocima, Hrvatskom primorju( u Istri). To se stalno mijenja i smanjuje zbog povijesnih i političkih prilika, tako se npr. čakavštinom govorilo prije u cijeloj Dalmaciji i u dijelovima Bosne. Istarska čakavština se razlikuje od one kojom se služe otočani na Braču ili Hvaru. 

            -Sada iz pjesme Roženice ispišite pet riječi koje su svojstvene
             čakavskom narječju, ujedno ćete uočiti i značajke istarske 
             čakavštine  Izdvojite neke fonološke osobitosti čakavskog narječja
             koje znate? Kakav je odraz glasa lj,govori? 
           I ŠTOKAVSKO narječje, kojim se služe ljudi u ostalim dijelovima
           Hrvatske, ima svoja podnarječja. Kao primjer može nam poslužiti
           govor ljudi u Dalmatinskoj zagori:fonem h zamjenjuje se fonemon
           v, j, npr,suv,Koji još primjer možete navesti?
·  Kojim se narječjem služi većina ljudi u našem gradu? Što se događa? / upozoriti na gubljenje čakavštine/.Kojim se narječjem danas služimo u Splitu? / kroz razgovor navesti učenike na razmišljanje o gubljenju čakavskog narječja/ 

· Tko od vas zna što znače riječi-ŠUFISTIK, REPOR, PAŠABROD?

·  O čemu pjeva Gego u stihovima:

· More ( a ca judi)/ More more ca covik ne more/ Imoj rišpeta laškoj se dišpeta/ 

      Spoznali da moramo čuvati od zaborava riječi koje odlaze u
      zaborav, 

      Ali i uvažavati različitosti, na što nas je upozorio i Preradović stihom:
     „Tuđi poštuj, a svojim se diči“
Aktivnost nakon sata:
  Na idiomu (govoru) svog mjesta napiši kratki sastav na temu: Prvi dan u srednjoj školi
 POJMOVI:  standardni jezik, narječja, dijalekti, idiomi, dijalektalno pjesništvo
       IZGLED PLOČE
 Narječja                          podnarječja    neke fonološke značajke-
pjesnici:

Kajkavsko

6

LJ-L 

Č/Ć- Č 

bez sibilarizacije

najčešće:ekavski

Krježa, 

Galović 

Domjanić

 Čakavsko

6

Dvoglas-ua/uo 

Lj-j,
Najčešće:ikavski

Nazor,

M.Balota

D.Gervais

Štokavsko

4

f-p ili v 
1.l.j: M-N
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                  Čubrić, Gabelić,Kurtak: Učimo hrvatski jezik 1.-4.-priručnik za
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